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B5 SYSTEMS BRAVO COLLAPSIBLE MIL-SPEC STOCK FOR AR-15   Building upon
the success of the B5 Systems Enhanced SOPMOD, B5 has taken the features
end users demand; offering them in a lighter, more compact, and stronger
buttstock. The Bravo stock maintains the SOPMOD cheek weld, one piece anti-
rotation quick disconnect sling mount, non-slip cushioned buttpad, and
improved sure grip stock latch. The Bravo omits the storage capability of the
SOPMOD to provide a slimmer profile and angles the rear of the stock ensuring
quick and consistent stock placement against the shoulder and cheek. Made
of Mil-Spec materials and finishes.   Currently employed by the U.S. military,
this reinforced polymer stock fits M4-type receiver extensions and offers an
improved cheekweld designed for increased comfort and consistency.
Streamlined contours resist snagging on clothing, equipment, or vegetation to
aid in safe and stealthy operation. Sure-Grip stock latch ensures convenient
and intuitive length-of-pull adjustment, while the anti-slip rubber recoil pad
secures the weapon to the operator’s shoulder. Features a black, stainless
steel QD swivel mount and two molded 1¼" wide sling slots.   FEATURES
Ergonomic Cheek Weld Color-Matched Steel Hardware Fixed Sling Mounts and
Steel Anti-Rotational QD Mounts Cushioned Non-slip Buttpad with Built in M4
Multi-Tasker® Tool Holder (tool sold separately) Sure Grip Stock Latch Made of
MIL-SPEC Materials and Finishes Fits MIL-SPEC Carbine Receiver Extensions
SPECS Weight: 9.3 oz Length: 7.2 in Width: 2 in Height: 4.9 Black and Tan
models are TACOM approved and on the Additional Authorization List (AAL) for
the M4/M4A1. Black NSN: 1005-01-706-2373 Flat Dark Earth NSN:
1005-01-706-2510

Attributes

Name: B5 SYSTEMS BRAVO COLLAPSIBLE MIL-SPEC STOCK FOR AR-15 BLK
Manufacturer: B5 SYSTEMS
Product no.: 100011669
Mfr. No.: BRV-1082
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 748252572035

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR15 SOPMOD
BRAVO STOCK
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 SOPMOD BRAVO Stock entschieden hast. Dieses Produkt ist für die
Verwendung mit M4Typ Empfängererweiterungen konzipiert und wird derzeit von der U.S. Army verwendet.
Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Schaft mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du ihn
installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte den Schaft und die Feuerwaffe sauber und frei von Hindernissen.
Bewahre die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig den Schaft auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Wenn du Schäden oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Schaft immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überschreite nicht die maximale Längenverstellung, wie in den Installationsanweisungen angegeben.
Stelle sicher, dass der SureGripSchaftverschluss vollständig eingerastet ist, bevor du ihn verwendest, um
ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Nutze das rutschfeste Gummirecoilpad, um den Schaft sicher an deiner Schulter zu halten und die
Kontrolle zu verbessern.
Vermeide die Nutzung des Schafts bei nassen oder rutschigen Bedingungen, es sei denn, es sind
notwendige Vorsichtsmaßnahmen getroffen worden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du die Feuerwaffe bedienst, um versehentliche Entladungen
oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Richte den Schaft mit der Empfängererweiterung aus und schiebe ihn in Position, bis er sicher
einrastet.
Überprüfe, ob der SureGripSchaftverschluss vollständig eingerastet ist, indem du versuchst, den
Schaft von der Empfängererweiterung abzuziehen.
Stelle die Längenverstellung ein, indem du den Schaftverschluss drückst und den Schaft auf die
gewünschte Position schiebst.
Bestätige, dass der Schaft vor der Nutzung sicher verriegelt ist.

Nutzung2.

Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie handhabst.
Überprüfe vor dem Schießen, ob der Schaft richtig auf deine Komfort und Kontrolle eingestellt ist.
Nutze die QDSchwenkhalterung und die Schlaufenöffnungen zur sicheren Befestigung von
Trageriemen, wenn nötig.



Halte einen festen Griff auf der Feuerwaffe während des Schießens, um verletzungsbedingte
Probleme durch Rückstoß zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Schaft gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff und Polymermaterialien.
Wenn der Schaft irreparabel beschädigt ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, falls verfügbar.
Entsorge den Schaft nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des AR15 SOPMOD BRAVO Stocks, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche deren
offizielle Website.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines AR15
SOPMOD BRAVO Stocks gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen.



Safety Instructions for AR15 SOPMOD BRAVO
STOCK
Introduction
Thank you for choosing the AR15 SOPMOD BRAVO Stock. This product is designed for use with M4type receiver
extensions and is currently employed by the U.S. military. This safety instruction guide provides essential
information to ensure the safe and effective use of the product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the stock is compatible with your specific firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the stock and firearm clean and free from obstructions.
Store the firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before use.
If you notice any damage or malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the stock in accordance with the manufacturer's instructions.
Do not exceed the maximum length of pull adjustment as indicated in the installation instructions.
Ensure that the SureGrip stock latch is fully engaged before use to prevent accidental release.
Use the antislip rubber recoil pad to secure the stock against your shoulder for better control.
Avoid using the stock in wet or slippery conditions unless necessary precautions are taken.
Be aware of your surroundings when operating the firearm to avoid accidental discharge or injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Align the stock with the receiver extension and slide it into place until it locks securely.
Check that the SureGrip stock latch is fully engaged by attempting to pull the stock away from the
receiver.
Adjust the length of pull by pressing the stock latch and sliding the stock to the desired position.
Confirm that the stock is securely locked in place before use.

Usage2.

Always ensure your firearm is pointed in a safe direction when handling.
Before firing, ensure that the stock is properly adjusted for your comfort and control.
Use the QD swivel mount and sling slots for secure attachment of slings as needed.
Maintain a firm grip on the firearm while shooting to avoid recoilrelated injuries.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations regarding plastic and polymer materials.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling options if available.
Do not dispose of the stock in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding the AR15 SOPMOD BRAVO Stock, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit their official website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your AR15 SOPMOD BRAVO
Stock. Always prioritize safety and responsible handling of firearms.



Instrucciones de Seguridad para la Culata AR15
SOPMOD BRAVO
Introducción
Gracias por elegir la Culata AR15 SOPMOD BRAVO. Este producto está diseñado para su uso con extensiones de
receptor tipo M4 y actualmente es empleado por el ejército de EE. UU. Esta guía de instrucciones de seguridad
proporciona información esencial para garantizar el uso seguro y efectivo del producto, cumpliendo con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la culata sea compatible con tu modelo específico de arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén la culata y el arma limpias y libres de obstrucciones.
Almacena el arma en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la culata en busca de signos de desgaste o daños antes de su uso.
Si notas algún daño o mal funcionamiento, cesa el uso de inmediato y consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la culata de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
No excedas el ajuste máximo de longitud de tiro indicado en las instrucciones de instalación.
Asegúrate de que el cierre SureGrip de la culata esté completamente enganchado antes de usarla para
evitar liberaciones accidentales.
Usa la almohadilla de goma antideslizante para sujetar la culata contra tu hombro y tener un mejor
control.
Evita usar la culata en condiciones húmedas o resbaladizas a menos que se tomen las precauciones
necesarias.
Mantente consciente de tu entorno al operar el arma para evitar descargas accidentales o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Alinea la culata con la extensión del receptor y deslízala en su lugar hasta que se bloquee de
manera segura.
Verifica que el cierre SureGrip de la culata esté completamente enganchado intentando tirar de la
culata hacia afuera del receptor.
Ajusta la longitud de tiro presionando el cierre de la culata y deslizando la culata a la posición
deseada.
Confirma que la culata esté bloqueada de manera segura en su lugar antes de usarla.

Uso2.

Siempre asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura al manejarla.
Antes de disparar, asegúrate de que la culata esté correctamente ajustada para tu comodidad y
control.
Utiliza el soporte QD y las ranuras para correas para una sujeción segura de las correas según sea
necesario.
Mantén un agarre firme en el arma mientras disparas para evitar lesiones relacionadas con el
retroceso.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la culata de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales plásticos y de polímero.
Si la culata está dañada más allá de la reparación, considera las opciones de reciclaje si están
disponibles.
No deseches la culata en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional respecto a la Culata AR15 SOPMOD BRAVO, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto o visita su página web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Culata AR15
SOPMOD BRAVO. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas.



Instructions de Sécurité pour la Crosse
Collapsible MilSpec Bravo pour AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi la Crosse Collapsible MilSpec Bravo pour AR15. Ce produit est conçu pour s'adapter aux
extensions de récepteur de type M4 et est actuellement utilisé par l'armée américaine. Ce guide d'instructions
de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit,
conformément à la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la crosse est compatible avec ton modèle d'arme à feu spécifique avant l'installation.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité.
Garde la crosse et l'arme à feu propres et exemptes d'obstructions.
Range l'arme à feu dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si tu remarques des dommages ou un dysfonctionnement, cesse immédiatement l'utilisation et consulte
un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la crosse conformément aux instructions du fabricant.
Ne dépasse pas la longueur de tir maximale indiquée dans les instructions d'installation.
Assuretoi que le verrou de crosse SureGrip est complètement engagé avant utilisation pour éviter tout
relâchement accidentel.
Utilise le pad de recul en caoutchouc antidérapant pour maintenir la crosse contre ton épaule pour un
meilleur contrôle.
Évite d'utiliser la crosse dans des conditions humides ou glissantes, sauf si des précautions nécessaires
sont prises.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu manipules l'arme à feu pour éviter un tir accidentel ou
des blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Aligne la crosse avec l'extension de récepteur et glissela en place jusqu'à ce qu'elle se verrouille
en toute sécurité.
Vérifie que le verrou de crosse SureGrip est complètement engagé en essayant de tirer la crosse
loin du récepteur.
Ajuste la longueur de tir en appuyant sur le verrou de la crosse et en glissant la crosse à la position
souhaitée.
Confirme que la crosse est bien verrouillée en place avant utilisation.

Utilisation2.

Assuretoi toujours que ton arme à feu est pointée dans une direction sûre lors de la manipulation.
Avant de tirer, assuretoi que la crosse est correctement ajustée pour ton confort et ton contrôle.
Utilise le support QD et les fentes de sangle pour une attache sécurisée des sangles si nécessaire.
Maintiens une prise ferme sur l'arme à feu tout en tirant pour éviter des blessures liées au recul.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la crosse conformément aux réglementations locales concernant les matériaux plastiques et
polymères.
Si la crosse est endommagée audelà de toute réparation, envisage des options de recyclage si
disponibles.
Ne dispose pas de la crosse dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou soutien supplémentaire concernant la Crosse Collapsible MilSpec Bravo pour AR15,
consulte les informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit ou visite leur site web
officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ta Crosse Collapsible
MilSpec Bravo pour AR15. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Collassabile
MilSpec BRAVO per AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Collassabile MilSpec BRAVO per AR15. Questo prodotto è progettato per adattarsi
agli estensioni di ricezione di tipo M4 ed è attualmente utilizzato dalle forze armate statunitensi. Questa guida
alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il calcio sia compatibile con il tuo specifico modello di arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il calcio e l'arma puliti e privi di ostruzioni.
Conserva l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se noti danni o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il calcio in conformità con le istruzioni del produttore.
Non superare la lunghezza massima di regolazione come indicato nelle istruzioni di installazione.
Assicurati che il gancio di fissaggio SureGrip sia completamente bloccato prima dell'uso per prevenire
rilasci accidentali.
Usa il pad di rinculo in gomma antiscivolo per fissare il calcio contro la spalla per un migliore controllo.
Evita di utilizzare il calcio in condizioni bagnate o scivolose, a meno che non vengano adottate
precauzioni necessarie.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando operi l'arma per evitare scariche accidentali o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Allinea il calcio con l'estensione del ricevitore e scivola in posizione finché non si blocca
saldamente.
Controlla che il gancio di fissaggio SureGrip sia completamente bloccato tentando di tirare il calcio
lontano dal ricevitore.
Regola la lunghezza di tiro premendo il gancio di fissaggio e scivolando il calcio nella posizione
desiderata.
Conferma che il calcio sia bloccato saldamente in posizione prima dell'uso.

Uso2.

Assicurati sempre che la tua arma sia puntata in una direzione sicura quando la maneggi.
Prima di sparare, assicurati che il calcio sia correttamente regolato per il tuo comfort e controllo.
Utilizza il supporto QD e le fessure per cinghia per un attacco sicuro delle cinghie, se necessario.
Mantieni una presa salda sull'arma durante lo sparo per evitare infortuni legati al rinculo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calcio in conformità con le normative locali riguardanti i materiali plastici e polimerici.
Se il calcio è danneggiato oltre la riparazione, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.
Non smaltire il calcio nei rifiuti domestici regolari.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o ulteriore supporto riguardo al Calcio Collassabile MilSpec BRAVO per AR15, fai
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visita il loro sito
web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Calcio Collassabile
MilSpec BRAVO per AR15. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi.



Sikkerhetsinstruksjoner for BRAVO COLLAPSIBLE
MILSPEC STOCK FOR AR15
Introduksjon
Takk for at du valgte BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC STOCK FOR AR15. Dette produktet er designet for bruk med
M4type mottakerforlengelser og brukes for tiden av det amerikanske militæret. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden gir viktig informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet i samsvar med
EU's Generelle Produkt Sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kolben er kompatibel med din spesifikke våpenmodell før installasjon.
Håndter alltid våpen med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Hold kolben og våpenet rent og fritt for hindringer.
Oppbevar våpenet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig kolben for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du merker noen skade eller feil, slutt å bruke den umiddelbart og kontakt en kvalifisert våpensmed.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid kolben i samsvar med produsentens instruksjoner.
Ikke overskrid den maksimale lengden på justeringen som angitt i installasjonsinstruksjonene.
Sørg for at SureGrip kolbelåsen er helt engasjert før bruk for å forhindre utilsiktet frigjøring.
Bruk det sklisikre gummiskjoldet for å sikre kolben mot skulderen for bedre kontroll.
Unngå å bruke kolben i våte eller glatte forhold med mindre nødvendige forholdsregler er tatt.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du betjener våpenet for å unngå utilsiktet avfyring eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at våpenet er avfyrt før du begynner installasjonen.
Juster kolben med mottakerforlengelsen og skyv den på plass til den låser seg sikkert.
Sjekk at SureGrip kolbelåsen er helt engasjert ved å prøve å trekke kolben bort fra mottakeren.
Juster lengden på kolben ved å trykke på kolbelåsen og skyve kolben til ønsket posisjon.
Bekreft at kolben er sikkert låst på plass før bruk.

Bruk2.

Sørg alltid for at våpenet peker i en trygg retning når du håndterer det.
Før avfyring, sørg for at kolben er riktig justert for din komfort og kontroll.
Bruk QD slyngefeste og slyngeåpninger for sikker festing av slynge etter behov.
Oppretthold et fast grep på våpenet mens du skyter for å unngå skader relatert til rekyl.

Avfallsinstruksjoner
Kasser kolben i samsvar med lokale forskrifter angående plast og polymermaterialer.
Hvis kolben er skadet utover reparasjon, vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.
Ikke kast kolben i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller videre støtte angående BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC STOCK FOR AR15,
vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakningen eller besøk deres
offisielle nettside.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC
STOCK FOR AR15. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av våpen.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Kolby AR15
SOPMOD BRAVO
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 SOPMOD BRAVO. Produkt ten jest zaprojektowany do użycia z przedłużeniami
odbiornika typu M4 i jest obecnie stosowany przez wojsko USA. Niniejszy przewodnik po instrukcjach
bezpieczeństwa dostarcza niezbędnych informacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu
zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kolba jest kompatybilna z Twoim modelem broni przed instalacją.
Zawsze obsługuj broń ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Utrzymuj kolbę i broń w czystości oraz wolne od przeszkód.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub usterki, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się
z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj kolby zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie przekraczaj maksymalnej długości regulacji chwytu, jak wskazano w instrukcjach instalacji.
Upewnij się, że zamek chwytu SureGrip jest całkowicie zablokowany przed użyciem, aby zapobiec
przypadkowemu zwolnieniu.
Użyj antypoślizgowej gumowej podkładki tłumiącej, aby zabezpieczyć kolbę na ramieniu dla lepszej
kontroli.
Unikaj używania kolby w mokrych lub śliskich warunkach, chyba że podejmiesz odpowiednie środki
ostrożności.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas obsługi broni, aby uniknąć przypadkowego wystrzału lub
obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Wyreguluj kolbę z przedłużeniem odbiornika i wsuwaj ją na miejsce, aż zablokuje się pewnie.
Sprawdź, czy zamek chwytu SureGrip jest całkowicie zablokowany, próbując pociągnąć kolbę od
odbiornika.
Dostosuj długość chwytu, naciskając zamek kolby i przesuwając kolbę do żądanej pozycji.
Upewnij się, że kolba jest pewnie zablokowana przed użyciem.

Użytkowanie2.

Zawsze upewniaj się, że Twoja broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że kolba jest prawidłowo dostosowana do Twojego komfortu i
kontroli.
Używaj uchwytu QD i otworów na pas do pewnego mocowania pasków, jeśli to konieczne.
Utrzymuj pewny chwyt na broni podczas strzelania, aby uniknąć obrażeń związanych z odrzutem.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów plastikowych i polimerowych.
Jeśli kolba jest uszkodzona poza naprawę, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Nie wyrzucaj kolby do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszego wsparcia dotyczącego kolby AR15 SOPMOD BRAVO, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub
odwiedzenie ich oficjalnej strony internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojej
kolby AR15 SOPMOD BRAVO. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią.



Turvaohjeet AR15 SOPMOD BRAVO PERÄLLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 SOPMOD BRAVO perän. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi M4tyyppisten
vastaanottimen jatkeiden kanssa ja on tällä hetkellä Yhdysvaltain armeijan käytössä. Tämä turvaohjeopas
tarjoaa olennaista tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että perä on yhteensopiva oman aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä perä ja ase puhtaina ja esteettöminä.
Säilytä ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti perä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat vaurioita tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asekorjaajaan.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä perää aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Älä ylitä maksimi vetopituuden säätöä, joka on ilmoitettu asennusohjeissa.
Varmista, että SureGrip peräpidike on täysin lukittuna ennen käyttöä, jotta vältytään vahingossa
tapahtuvilta vapautuksilta.
Käytä liukumattoman kumisen laukaisupatjan avulla perää tukevasti olkapäälläsi paremman hallinnan
saavuttamiseksi.
Vältä perän käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa, ellei välttämättömiä varotoimia ole otettu.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita käsitellessäsi, jotta vältetään vahingossa tapahtuva laukaisu tai
vahingoittuminen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Kohdista perä vastaanottimen jatkeeseen ja työnnä se paikalleen, kunnes se lukittuu turvallisesti.
Tarkista, että SureGrip peräpidike on täysin lukittuna yrittämällä vetää perää irti vastaanottimesta.
Säädä vetopituutta painamalla peräpidikettä ja liu'uttamalla perää haluttuun asentoon.
Varmista, että perä on varmasti lukittuna paikalleen ennen käyttöä.

Käyttö2.

Varmista aina, että aseesi on suunnattu turvalliseen suuntaan käsittelyn aikana.
Ennen ampumista, varmista, että perä on oikein säädetty mukavuutta ja hallintaa varten.
Käytä QDkiinnitystä ja kantohihnapaikkoja tarvittaessa hihnojen turvalliseen kiinnittämiseen.
Pidä tiukka ote aseesta ampumisen aikana, jotta vältetään jälkivasteesta johtuvat vammat.

Hävittämisohjeet
Hävitä perä paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat muovi ja polymeerimateriaaleja.
Jos perä on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos ne ovat saatavilla.
Älä hävitä perää tavallisen kotitalousjätteen mukana.



Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea AR15 SOPMOD BRAVO perästä, ota yhteyttä valmistajan
yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa AR15 SOPMOD BRAVO peräsi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 SOPMOD BRAVO
STOCK
Introduktion
Tack för att du valt AR15 SOPMOD BRAVO Stock. Denna produkt är utformad för användning med M4typens
mottagarextensioner och används för närvarande av den amerikanska militären. Denna
säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten
i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kolven är kompatibel med din specifika vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll kolven och vapnet rena och fria från hinder.
Förvara vapnet på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kolven för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du märker några skador eller funktionsfel, upphör omedelbart med användningen och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kolven i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Överskrid inte den maximala justeringen av kolvlängden som anges i installationsanvisningarna.
Se till att SureGrip kolvlåset är helt engagerat innan användning för att förhindra oavsiktlig frigöring.
Använd den halkfria gummirekylen för att säkra kolven mot din axel för bättre kontroll.
Undvik att använda kolven i blöta eller hala förhållanden om inte nödvändiga försiktighetsåtgärder vidtas.
Var medveten om din omgivning när du hanterar vapnet för att undvika oavsiktlig avfyrning eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Justera kolven med mottagarextensionen och skjut den på plats tills den låser sig säkert.
Kontrollera att SureGrip kolvlåset är helt engagerat genom att försöka dra kolven bort från
mottagaren.
Justera kolvlängden genom att trycka på kolvlåset och skjuta kolven till önskad position.
Bekräfta att kolven är säkert låst på plats innan användning.

Användning2.

Se alltid till att ditt vapen är riktat i en säker riktning vid hantering.
Innan du avfyrar, se till att kolven är korrekt justerad för din komfort och kontroll.
Använd QD svängfästet och remhålen för säker fästning av remmar vid behov.
Håll ett fast grepp om vapnet under skjutning för att undvika skador relaterade till rekyl.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera kolven i enlighet med lokala regler för plast och polymermaterial.
Om kolven är skadad bortom reparation, överväg återvinningsalternativ om sådana finns.
Kassera inte kolven i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller ytterligare support angående AR15 SOPMOD BRAVO Stock, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning eller besök deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din AR15
SOPMOD BRAVO Stock. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 SOPMOD BRAVO
PAŽBU
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pažbu AR15 SOPMOD BRAVO. Tento produkt je navržen pro použití s M4 typy
prodloužení přijímače a je v současnosti používán americkou armádou. Tento průvodce bezpečnostními pokyny
poskytuje nezbytné informace pro zajištění bezpečného a efektivního použití produktu v souladu s nařízením EU
o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla pažba kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně před instalací.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Udržujte pažbu a zbraň čisté a bez překážek.
Ukládejte zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a nepovolaných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakéhokoli poškození nebo poruchy, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte pažbu v souladu s pokyny výrobce.
Nepřekračujte maximální nastavení délky záběru, jak je uvedeno v instalačních pokynech.
Zajistěte, aby zámek pažby SureGrip byl plně zapojen před použitím, aby se zabránilo náhodnému
uvolnění.
Používejte protiskluzovou gumovou podložku na zpětný ráz, abyste zajistili pažbu proti rameni pro lepší
kontrolu.
Vyhněte se používání pažby za mokrých nebo kluzkých podmínek, pokud není nezbytné přijmout
opatření.
Buďte si vědomi svého okolí při obsluze zbraně, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před zahájením instalace.
Zarovnejte pažbu s prodloužením přijímače a zasouvejte ji na místo, dokud se nezamkne
bezpečně.
Zkontrolujte, že je zámek pažby SureGrip plně zapojen tím, že se pokusíte vytáhnout pažbu od
přijímače.
Nastavte délku záběru stisknutím zámku pažby a posouváním pažby do požadované polohy.
Potvrďte, že je pažba bezpečně uzamčena na místě před použitím.

Použití2.

Vždy zajistěte, aby byla vaše zbraň namířena bezpečným směrem při manipulaci.
Před výstřelem se ujistěte, že je pažba správně nastavena pro vaše pohodlí a kontrolu.
Používejte QD otočný montážní prvek a sloty pro popruh pro bezpečné připojení popruhů podle
potřeby.
Udržujte pevný úchop na zbrani během střelby, abyste se vyhnuli zraněním souvisejícím se
zpětným rázem.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pažbu v souladu s místními předpisy týkajícími se plastových a polymerových materiálů.
Pokud je pažba poškozena nad rámec opravy, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Nepokládejte pažbu do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se pažby AR15 SOPMOD BRAVO se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vaší pažby AR15 SOPMOD
BRAVO. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraněmi.
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